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700045
SUPER-SOFT ELK ALASKA

	
DLAN

	
Meka goveđa koža crne boje.
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	GORNJI DIO

	
               Koža losa crne boje.
	

	PODSTAVA

	
Kevlar® s poliesterskim staklom. Troslojna konstrukcija od podstave, membrane i vanjskog
               omotača čvrsto je međusobno povezana.
	

	MEMBRANA

	PTFE membrana nepropusna za krv i bakterije. Vodootporna te zrakopropusna.
	

	POSUVRATAK

	
Posuvratak izrađen od NOMEXA® otpornog na toplinu, zaštita zgloba s omčom za pričvršćivanje rukavice na jaknu.
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EN 659:2003 + A1:2008 + AC:2009
Parametar	Zahtjev | Requirement	Rezulat | Result Otpornost na abraziju
Otpornost na rezanje
Otpornost na trganje
Otpornost na probijanje
Otpornost na rezanje
Ponašanje u požaru
Vještina ruku
Svi ostali ispitni parametri = ispunjeni.
1 odn. A= mala razina svojstva., 4,5 ili F=visoka razina svojstva. X=nije ispitano
Prijavljeno tijelo: 0534
ÖTI-Institut za ekologiju, tehniku i inovaciju d.o.o.
Sprengergasse 20, A-1050 Beč 
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Pažnja! Ne koristiti sredstva za bijeljenje i oksidaciju. Razine svojstava potvrđena su nakon 5 ciklusa pranja.


 UPUTE ZA   NJEGU 

Rukavice se trebaju čuvati na suhom i čistom mjestu. Izbjegavajte izlaganje vlazi ili direktnom sunčevom zračenju.

ČUVANJE

Trajanje upotrebe ovisi o stupnju istrošenosti ili intenzitetu korištenja u dotičnim područjima korištenja. Stoga nije moguće dati vremenski podatak o trajanju upotrebe. Starenje definira promjena svojstava proizvoda tijekom vremena za vrijeme korištenja ili skladištenja. Starenje uzrokuje kombinacija više faktora poput: čišćenja, procesi održavanja i dezinfekcije/utjecaj vidljivog/ili UV-zračenja/utjecaj visokih ili niskih temperatura ili promjena temperatura/utjecaj kemikalija uključujući vlagu/utjecaj bioloških sredstava poput bakterija, gljivica, kukaca i ostalih štetočina/mehanički utjecaji poput trošenja, naprezanje kod savijanja, tlačno ili vlačno naprezanje/kontaminacija npr. prljavštinom, mastima, prskanjem/taljenim metalom/trošenjem

       TRAJANJE UPOTREBE








ZBRINJAVANJEDefektne i/ili rukavice koje više ne trebate mogu se zbrinuti putem kućnog otpada


Ove rukavice ne štite od kemijskih, bakterioloških ili elektrostatičkih opasnosti. Ne mogu se primjenjivati u radovima s predmetima koji se vrte.  Oštećene rukavice mogu imati smanjena zaštitna svojstva te ih je potrebno zamijeniti.

OGRANIČENJA



IZJAVA O SUKLADNOSTIDownload na: http://ww.seiz.de/datenblaetter
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EN 388 | 3 (2000 Cycles)
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EN 388 | 2 (Factor 2,5)
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EN 388 | 3 (50N)
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EN 388 | 3 (100N)
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EN ISO 13997
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wihrend des Gebrauchs oder der Lagerung. Die Alterung wird verursacht durch die Kombination mehrerer Faktoren wie: Reinigung,
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Instandhaltungs- oder Desinfektionsprozesse / Einwirkung von sichtbarer/oder UV-Strahlung / Einwirkung von hohen oder niedrigen




image46.png
Temperaturen oder Temperaturwechseln / Einwirkung von Chemikalien einschlieRlich Feuchtigkeit / Einwirkung von biologischen
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Mitteln wie z.B. Bakterien, Pilzen, Insekten oder anderen Schidlingen / Mechanische Einwirkungen wie Abrieb, Biegebeanspruchung,
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Druck- und Zugbeanspruchung / Kontamination z.B. durch Schmutz, O, Spritzer / geschmolzenes Metalls usw. / Abnutzung.
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The service life depends on the degree of wear and the use intensity in the respective areas. Temporal information on service life is therefore not
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possible. Ageing defines the change in product properties over time during use or storage. Ageing is caused by a combination of factors such as:
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Cleaning, maintenance or disinfection processes / exposure to visible / or UV radiation / exposure to high or low temperatures or temperature
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changes / exposure to chemicals including moisture / exposure to biological agents such as bacteria, fungi, insects or other pests / mechanical
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effects such as abrasion, bending, compression and tensile stress / contamination e.g. by dirt, oil, splashes / molten metal etc. / wear.
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Defekte und/oder nicht mehr benétigte Handschuhe kénnen tiber den Hausmill
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entsorgt werden.




image56.png
Arbeiten mit sich drehenden Gegenstanden.
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Beschidigte Handschuhe konnen verringerte Schutzeigenschaften aufweisen und miissen daher ersetzt werden.
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These gloves do not protect against chemical, bacteriological and electrostatic hazards. Do not use when working with rotating parts.
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Damaged gloves reduce the protective properties of the gloves and must be replaced.
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Download unter: http.//www seiz.de/datenblaetter
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Download under: http://www.seiz.de/datenblaetter
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Temperaturen oder Temperaturwechseln / Einwirkung von Chemikalien einschlieRlich Feuchtigkeit / Einwirkung von biologischen
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Mitteln wie z.B. Bakterien, Pilzen, Insekten oder anderen Schidlingen / Mechanische Einwirkungen wie Abrieb, Biegebeanspruchung,
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Druck- und Zugbeanspruchung / Kontamination z.B. durch Schmutz, O, Spritzer / geschmolzenes Metalls usw. / Abnutzung.
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The service life depends on the degree of wear and the use intensity in the respective areas. Temporal information on service life is therefore not
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possible. Ageing defines the change in product properties over time during use or storage. Ageing is caused by a combination of factors such as:
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Cleaning, maintenance or disinfection processes / exposure to visible / or UV radiation / exposure to high or low temperatures or temperature
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changes / exposure to chemicals including moisture / exposure to biological agents such as bacteria, fungi, insects or other pests / mechanical




image73.png
effects such as abrasion, bending, compression and tensile stress / contamination e.g. by dirt, oil, splashes / molten metal etc. / wear.
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Defekte und/oder nicht mehr benétigte Handschuhe kénnen tiber den Hausmill
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entsorgt werden.




image76.png
Arbeiten mit sich drehenden Gegenstanden.
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Beschidigte Handschuhe konnen verringerte Schutzeigenschaften aufweisen und miissen daher ersetzt werden.
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These gloves do not protect against chemical, bacteriological and electrostatic hazards. Do not use when working with rotating parts.
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Damaged gloves reduce the protective properties of the gloves and must be replaced.
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